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| Den 22 jan. 1909 


“WALDENSTROM 


Anmalan. IL, av P. wee Till vid ibeistudium och bibetsamital av v 


— Betlehemsk n i Ore 


ran styrelsens sammanträde. — Sv. Missionsförburidets kvartalsméte..: ee 
 verksamhetsfältet. — Ett giv akt till Guds örsamling. — Bön och bönhörels 


ar ae Tin Sy. Missionsförbundets vanner, av O. A. Nyström. — En moders boner 


tacksamma. For utrymmets skull bedja vi dock in- 


ees on gang bli tvungna att förkorta deras uppsatser. 
ee haft att glädja sig dt ett icke ringa intresse. Den kom- shundém for att vi md kunna 

a > :mer alltsd, om Gud vill, att fortsätta under 1909 med -bereda rum även för andra insändare, 
tod i regeln. sextonsidiga nr mdnaden, ‚Det blir dess 


68 Uppbyggliga berättelser ur levande livet 4 alte 


Betraktelserna ‘Over Bleserbrevet komma. att fort-, - Prenumera tonsvilikoren sh al lasaren Anna pa 
 Likasd till leduing vid bibelsamtal och 
studium. Jag tilidter mig at fast ta sar skild i : Da vara tidningar ero en del vie: 
marksamhet vid dessa. | 


deras spridning. Vi dro synnerligen. tacksamma för, 
och fran inre, vi ü.den delen under det gängna äret erfarit. Men’ 
skola meddelas sdsom hittills.. .bedjas trotinen icke. utan todrtom vaxew i nit: 
a Br I denna drgdng av Pietisten skall forekomma. en ranternas antal. | främsta rummet 
ie: gäller denna maning 
ferensens héstut.. bill Pieisien; och arbeite kunna vi uträtta ling Herrens 


4 
‘ 
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Boéndagarna under 1909. — Evangelium för de fattiga, av Aug. Erikson, Boston. — Svar pa brev, av Pr he 


har nu‘ ett ari ‘sin nya och den par fatta sig: kort. De böra ceksd ursäkta,'öm vi” 


_sidan. av detta nr. 


Missionsförbundets verksamhet, sd tilldta:vi oss: 


ar Vi vinta för detta dr en betydlig ökning av prenume- Bi 
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“Gus barmhartighets rikedom. 


kärleks. skull, som han har älskat oss med, och da vi 
.voro döda genom Guertrddelser, oss 
..Kristus, ‚Ef. 


Lat ‘oss Annu nagot litet stanna inför Guds bdrm: 
- hartighet Vad vi behöva, det ar framför allt en Gud, 
som kan varkunna sig Over oss, Over svaga, Over 
are, Over de fallna och bortkomna. Och var Gud, . 
den ratte Guden, dr en barmhärtig Gud, ja, sasom Paulus . 
“har säger, rik i barmhärtighet. Han ser med barmhärtig- 
ögon efter alla, alla dessa oräkneliga 
undantagen, som krala pa jorden. 

‘Han ser först och framst med barmbartighetens 
‘och barmhärtighetens hjartelag- efter sina barn. 
~ Han följer dem med barmhärtighet i alla deras strider 
och lidanden. Han ser allt, vad de ha att utsta, alla 
- swärighetr. Han ser alla snaror och faror, som ligga i 
deras vag. Och han följer dem cavidtiges med sina 
dgon, fulla av barmhärtighet. 

Han ser i barmhärtighet efter. dem, som 
mit. vilse, efter dem, som genom otro och olydnad kom- 
mit bort fran den rätta vägen, säsom Israels folk sa 
. Offa. gjorde. Hah:ser i barmhärtighet efter den förlorade 
‘sonen dar borta i det främmande landet, dar han lever 
i sus‘och dus och förslösar sina agodelar med skökör. 
. Och nar den förlorade sonen vander om, ser han ho- 
nom redan pa längt hail.: Han har statt pa utkik efter 
Han upptäcker genast, att sonen vill = 
hem och ha nad. Han stannar icke och invantar ho- — 
‘nom. Nej, han loper’ emot honom, han faller honom > 
om halsen och kysser honom. Det skulle ingen av hans 
Iegodrangar hha velat göra. Men det var ingen heiler 
av ‚legodrängarna, som hade fadershära. 

Sadan ar var Gud. Han ar barmhartighetens fader 
all hugsvalelses 

‘Men: Annu mer: Han ser aven efter dem, ‘som 0. 
‚ forhardade, sa att de icke allenast icke akta pa hans © 
bud, utan rent av förakta bade honom och hans ord, 
förbanna ‚och svärja. Han ser i stort förbarmande 
efter dem, och han ville gärna fralsa dem. Han ser i 
- barmhärtighet efter dem, medan de sorglösa vandra fram — 
- pa syndens breda vägar, och han ser i barmhartighet 
_efter dem i deras sista stund, just nar de halla pa-att 
a ut genom den port, som leder till helvetet och‘ pinan. 
Han ville i sin stora barmhärtighet fralsa dem i det 
alive. yttersta. Sa. gjorde Jesus med rövaren pa korset. . 
Och aven dari, sasom i allt annat, gjorde han sin Faders 
| vilja. . Detsamma vill han göra med alla hans likar. Om 
du är en sädan, sä ser han i barmhärtighet aven efter 
die Hör och lägg det pa hjärtat: dven efter die. Ja, 
‘om till och med Judas hade velat bekänna sina synder 


- och :längtat efter nad, sa hade aven han blivit frälst. 


dar. synden. överflödar, dar Överflödar näden ändä 
_ mycket mer,. bara manniskan vill mottaga nad. Att en 
 manmniska förgäs, beror aldrig därpä, att det ar nägon 
.brist pa nad, liksom det att- en människa- 
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 sarbetande och’ betungade. 
 fangen i synd. Jesus har kommit för att lösa de fängna Re“ 


ju ett riktigt betecknande och kraftigt ord. 


"naturlida tillständ. 
da brast hans hjärta av barmhärtighet. ‘Och han sände 


Gud Ar Ab i det, 
Kom ihäg det, du Som ar 


ur deras fangenskap och forsatta de sönderslägna i fri- 
het, säsom det heter i Luk: 4: 18. »Sönderslagna» detär 
'»Arbetande 
och betungad» ar ett svagare uttryck, » »forkrossad> Ar 


d. v. 8s. alldeles férlorad. Det malar riktigt bjart vart 
Nar Gud sag oss i detta tillstand, 


den enfödde sonen för att frälsa oss, icke med silver’ 
eller guid utan- 


Han gjorde oss levande, ndr vi voro döda i över- 


trädelser och ‚synder, säger apösteln har. Mark dessa 


ord. När var det sonen blev sand? Det skedde icke - 


sedan vi hade blivit levande, icke när vi hade blivit 


fromma och goda, icke nar vi hade riktigt ängrat vara 
-synder och .statt upp ur vara överträdelser, nej, utan 
pa den tid, da vi lago dar, döda i överträdelser och 
: synder. Da steg Guds barmhartighet till sin allra största 


annorstädes säger: Han skonade icke sin enfödde son, 


-utan gav honom ut för oss alla (Rom. 8). Detta ordet — 


alla tilläter intet undantag. Eho du vara mä, hur net 
-borta fran Gud du ma vara, hur djupt du ma ha sjunkit, 


hur förhärdad du an ma känna dig — den enfödde 
‘sonen har Gud i sin stora barmhärtighet givit ut för S 


* $ 


«Och dess synder, större, 


Vore av dig alla slatt 
Ovade pa manga sätt, 
Kunde dock Guds nad « ej stäckas 


deras undergäng och död. Kan en moder förgäta sitt — 


_ barn, sa att-hon icke förbarmar sig över sitt livs son? | 


sager Herren genom profeten, Och dä menar han icke 


‘blott det lydiga barnet utan darnet, det olydiga saval 
som det Iydiga. Dock, tillägger han, om hon An för- 


‘gate honom, sä skall likval jag icke dig. 


handerna har ja tecknat dig. 
handlar am efter sin stora barm 


Sa talar ‚och 
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 nägot starkare. Men starkast ar uttrycket »sönderslagen» _ 


med sitt heliga och’ apse sitt 
‚diga lidande och dd. 


» höjd, och han sande sin enfödde son. Sasom aposteln . oo 


Du bara di “at pa satt att vi 
ER, kunna och bora saga dig, att det ar för dig, som 
Gud givit ut sin enfödde son i döden; for dig ar dt 
han lidit och dott pa korset; för din rättfärdiggörelse- En 
-är det han stätt upp fran de döda och farit upp til 
himmelen. Kan du tanka dig en större barmhärtighet? 
David säger i Ps. 103: Säsom en fader forbarmar 
‘sig Over barnen, sa förbarmar sig Herren över dem, 
som frukta honom. Nuväl, detta ar nägot, som vikunna 
förstä. Att Gud förbarmar sig Over dem, som frukta 
-honom, det ar ju icke s& besynnerligt. Men: vi kunna 
med stöd av Jesu Kristi evanzelium saga nagot anny. 
hOgre och större, nämligen att Gud förbarmar sig aven 
Over de trotsiga och olydiga, sa att han icke alls: vill 
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star, rik. pa barmhärtighet mot dem, som aro doda’ i 


-Overtradelser och ‘synder. 


. Denna barmhärtighet maste flitigt forkurinas i varl- 


u % den ay det är den, som gör, att syndare bliva dver- 


-vunna,’ blivit bevekta att komma hem, bevekta att be- 


-kAnna sina synder och vanda om fran sina vägars villa. 


SA länge de tro, att Gud ar vred pa dem och Amnar 
sla dem, darest de komma hem, sa ar det ju icke un- 
cat om de bliva borta. Men när de nu fa hora, att 


>Gud icke ar ond pa dem, utan att hans’ hjarta över- 
‚Aödar av barmhärtighet, och att han_vill mottaga dem - 
‘som barn, alldeles sädana de aro, ‚klada dem iden 
 yppersta® klädningen, insätta dem i barnaskapets alla Pa 
Be agp dä är det underligt, att det finns nagon enda, | 
som icke star upp, rusar hem och tanker: »Harjagen | 
';sädan fader och ett sädant hem, vilken galning ar jag 2 
‚Men. nu är det slut, 
ins maste jag genast hem, hem un min ga som ar 


„da icke, som blivit: borta sa länge. 


$4 yik pa barmhärtighet.» 

Ja, han ar rik pa: barmhärtighet. | 
en ar omdtlig. Alla Guds egenskaper aro omätliga. 
ay Gud är den oändlige. Om nägon av hans egenska- 
per vore Andlig, sa kunde man icke om honom 


att han vore oändlg.- 


hög som himmelen är över jordeni; sager David, 
Jater ‘than sin nad vara valdig Over dem, som frukta 
Men vi kunna saga annu mer: SA later han 


-honom.. 
sin näd'-vara väldig över hela mänskligheten. Den 
‚största nad och barmhärtighet, Gud bevisat, ar det,. att. 
han givit ut sin son. Och det gjorde han for hela värl- 
..den. Hans nad välver sig, säsom himlafastet, Over oss. 
alla, medan vi annu aro döda i överträdelser och syn- 
der. Och han vet ingenting större och harligare, som 
.sker pä jörden, ‚An det, att en syndare star upp, bekän- 


ner sina synder, söker barmhärtighet och vill bliva frälst. - 


‚Alt: vad som annars kallas stort, ar’ intet mot det, att 
en syndare sälunda star upp och vill bi IR. Sadan 

ar hans barmhärtighets rikedom. 
: Om: en kejsare i krig lyckas’ en 


| keisare och hemföra en härlig seger, s4 lovsjunges hans | 


namn i alla tonarter. Det ar en hjältemodig och valdig © 
. garning. ‘Om en vetenskapsman gör viktiga upptäckter 


sin vetenskap, sa vacker det uppmärksamhet, hans. 
ar blir bekant i.hela världen, och han blir belönad 
med ‚Nobelpriset -har i Stockholm. Men allt detta ar 
. $masaker, idel obetydligheter i jamförelse med det, att 
‚en fattig syndare, en stackars drinkare, en rdvare ‘eller 
‘ ‚mördare, en sköka eller en annan syndare stär upp ur 
Sina synder och säger: 
jag har syndat. mot himmelen ‚och infor. ‚dig; 
| ae: ‘icke varid att kallas ditt barn.» 


»Jag vill ga hem och saga: Fa- 


‘Nar en kejsare efter/ vunna hartiga seprar 


tillbaka till. sin huvudstad, da jublar allt folket mot ho- 
nom} man 'spelar och trülnmar och saluterar, och alla 
“omanniskor hurra, sa mycket de orka. 
icke, att Gud léper emot honom: faller honom om hal- 
«gen och -kysser ‘honom. 


nar en syndare vander 


som: och kommer hem, forlorad och elandig, bekänner 


| - sina: synder och begär nad, da léper fadern emot ho- 
nom, faller honom om halsen och kysser honom. 


‘Men det star 
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‘blir: ‚dei uber: och triam | himmelen efter: Guds stora 4 


Den’ gamle guidsmannen Seriver anmärker ratta, 
ik: ‘nar Gud kom i paradiset för att straffa vara forsta 


föräldrar, dä gick han, men nar han moter den förlo- 
rade sonen, som vill komma hem, da löper han. ‚Da 


har han brattom. Sadan ar hans barmhartighet. 


 människa, namligen Adam, kom synden in icke blott i 
Adam själv utan i människovärlden. — 


‘samma art som ‚det, som föder. Av häst'födesch: 
av fägel födes fägel, av människa födes: människa, av 


'syndig- manniska födes syndig människa. Men det ar et 


-icke nog därmed, att den allmanna syndigheten gar i 


ar rik pa barmhartighet. i fram 


“Det aren lag, 
‘som - ‚genomgär hela naturen, att det som fodes,: ar 


arv, Aven särskilda syndiga böjelser, som aro mer ut 


praglade hos föräldrarna, g4 Över pa barnen, t. ex. vrede, 

gar, lögnaktighet 0. s. wi 

‚»Applet faller icke 

Likasä ga även bättre anlag i arv säsom is 


~hégmod, girighet, dryckenskaps 
Darav ar ordspraket kommet: 
‘fran tradet.> 
tex. ‘samv ts 

Vilken- maning till ‘wale icke detta, 


maning att hos sig i Guds krait bekämpa alla onda . 


. béjelser och utveckla alit gott. 
over pa dina blivande barn. Vilket ansvar! 


Men icke blott ,moraliska utan även intellektuella bis 


‘Kom ihag, att det gar 2 


‘anlag ga i arv, Säsom gott förständ, skarpsinne, dum- — 


het, anlag för studier (Aven vissa särskilda Studier t. ex. = 


‘Sprak, historia, matematik) o's; v. 


Huru aven kroppsliga och psykiska’ ning i 
‚veta ‚alla, t. ex. vissa sjukdomsanlag sasom nervositet, 
.anlag för lungsot, for svagsinthet m. fl. Sjukliga: for- 


'äldrar föda i regeln sjukliga:barn. 
‚domar ocksä 


henne säsom tobak, alkohol, frässeri, otukt 0. s.v. Kom 


jhag, att det gar igen pa°dina barn;-och det-icke blott 
‘Manga manniskor hava 

“sitt liv- igenom att kämpa med en sjuklig kropp 


första led utan flera led.” 


‚olörständ. | 


sig underrattad om, hurudana. djurets’-föräldrar 


Friska foraldrar foda i regeln 
barn. Vilken maning ligger icke dari för alla troende 
att val värda sin halsa och undvikavallt, som kan Kada 
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och arga. Man vet, att nar fölet vaxer till, sa komma ~ 
‚föräldrarnas egenskaper att visa sig hos detsamma. Olika 
raser av hundar ha. olika som ga i fran 
tll led. 

Man paler: därför släktregister aver. ras: 


djur i stérre ladugärdar och stuterier, och man arbetar — 


‚alltjämt pa rasernas förbättring. Allt detta grundar sig — 


pa kunskapen om den allmänna lagen, att det, som 


: födes, ar av samma art som det som föder. 


se vi alla. 
De wal med döden i sig, att man sa ma saga. 


Genom synden har déden kommit. Säsom sam- 


.. manhanget visar, menar Paulus den lekamliga döden. 
Den tradde in i världen pA samma gang som synden, © 
alit.efter Herrens ord: Pa vad. dag du ater därav, skall 
‘déden dö (1. Mos. 2: 17). Döden- hör icke till na- 

turen. 


Det visar sig dari, att allt levande bavar ‚och 
Mr för döden säsom varande mof naturen. 


Att döden trängt igenom till alla 


Icke ens barnen Aro därifrän undantagna. 
Och 


> detta därför, att alla hava syndat. Synden har fran. 
Adam: trängt igenom hela hans slakte. Hon var sasom 
gift, ‚som genomtränger alla lemmar, om 


" Mark fOr Ovrigt, huru Paulus har betraktar arvsyn- 


sasom synd. ocksa, "huru denna vers vittnar 


enheten. och samhörigheten inom människosläktet. 


forbannelse. över hela den del av skapelsen, som hon 
-tillhörde. 
s:gberoende av. varandra,, utan ett sammanhangande helt, 
2... ven organism, dar ingen lem kan fördärvas, utan att det 
| mer eller mindre — alltefter den lemmens betydelse för — 


Men vi ga äAnnu ‚vidare.. Manniskans syndafall drog 


Denna skapelse ar icke en summa av ting, 


‚organismen inverkar pa det hela. Nu var människan 


i denna organism, darfor hade ‚hennes 


100. 
‚Böndagsplakatet. 
‚Det som utgavs. av konungei 1907, 


ar väckte allman. uppmarksamhet icke. blott inom-värt land | 
„tan Aven i andra. Det översattes t. o. m. pa kinesiska 
 ‚oehtryektes i kinesiska tidningar. Men vad var det da, 
var sa anmärkningsvärt dari? Det var den sant’ 


 kristliga och. evangeliska ande, som genomgick hela skri- _ 


ulgivma plakatet. Vi avtrycka det. därför har. Detlyder: _ 
Vi Gustaf, med Guds nade, Sveriges, Götes och 


I Annu högre grad kan detta sägas om det nu 


‚Nendes Konung, tillbjuda Eder, Oss älskeliga, Vara trogna 


-undersatar, som uti Värt konungarike bygga och bo, 
alla andra, som 


daruti-vistas, Var.synnerliga ynnest, | 


madiga, benagenhet och, med Gud alle-. 


maktig.» 


ar. av ‘ostrd yitre fred for det folket 
har ater snart skrivit sitt blad fullt med vad tideböc-. 


skola därom. fortalja, ,Ett star främst, Agnat att 
 fylia vara -hjartan med tack och joy: Han.som bor i 


och, som i ain: han. som: och 
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leder folken liksom de enskilda människorna efter sina 


-eviga fridstankar, han vara faders trofaste Gud har i 
nad och barmhärtighet ocksa nu varit värt folks hjalp. 
‘I sin kärleks talamod har han lätit sin valsignelse flöda. — 


. Vara tegar hava burit rika skördar; odlarens förhopp- 


ningar hava icke blivit gackade. Val har var synd ropat 
mot honom, men han har hellre lyssnat till de tysta — 


boner, som gätt ur fromma hjärtan, An till de högljudda 
‚ropen. fran dem, som förneka honom: Han; har lätit — 


‘sina, domar tiga; han har skonat, fastan vi ingen skon- 

'samhet varit varda. Och hans ords röst har ibland oss _ 
‚icke tystnat, han har lätit sin frälsnings evangelium ljuda | 
for att kalla oss til 9 pa sin ‘Son och FTSE lor sin. 
evigt goda villa» 
_..»Men. huru hava vi mott vr Guds godhet? 
“Som en mörk bakgrund till rikedomen i den nad, Gud 
_ bevisat oss, star vart folks synd. Det har satts ibland <a 
oss en sadd, som, om den far vaxa och bara frukt, — 

enligt den rattfardighetens lag, som ar Guds egen, 
‚siuta med vart folks fördärv. Med en rähet, som borde 

komma oss att. tiga med alla stora. ord-om var tids 
.bidning, trader under han och hädelser en kristendoms-: — 
 fientlighet fram, för. vilken intet Ar stort, intet heligt. 


Och människorna lyssna, de unga lyssna med begarlig- 
het dartill.. 


_jorden. och för jorden ar det enda, som finnes, ochsom — 


Ar värt att arbeta for.. Det jordiska förvärvet och stun- 


dens njutning skola vara det högsta, det enda goda. 
_Livsgladje och. livslycka fa. varken hava himmelsk rot _ 
eller himmelskt’ mal. ‚Och sa storma de förförda och 
fram, fardiga att; om de kunde, riva ned och 
ördärva vad vart folk under ärhundraden byggt upp; — 
fardiga att giva till spillo vad hugstore fader levat, kampat _ 
-och blött for: ett fritt land, hagnat av lag ‘och ratt, med 
ett folk, starkt i tron pa sin Gud och fardigt att offra 


liv och -blod, för att det landet ock skulle vara deras sf 


barns. Vi hava fätt se, huru misstroende-och hatsön- _ 
drat, huru kampen blivit allt. hardare mellan dem, som 
4ro hanvisade till varandra att hjalpas at i ett, 
_ fruktbringande arbete for vart folks välständ och lycka. 
_Samhallsordningens band Vilja brista, kanslan av ansvar 


söves, och onda krafter, som varit bundna, ha blivit 


.lösta. Med. bavan frägas, vad som skall bliva av allt 
detta. ' Det har blivit vart fördärv, att vi satt oss. 
-emot honom, som varit vara faders. och var hjälp.» 
.»Skola vida lata oss gripas av misströstans ande? 2 
_ Nej, » vi hava en Gud att fly till, som har outgrundliga — 
‚djup av ‘barmhartighet och nad. Bland allt det myckna, 
‚som talar om synd och fördärv, saknas’dock icke tecken, — 
att törsten efter Gud, denne vart vasendes djupaste hem- _ 
lighet, börjar vakna Aven dar den synts vara alldeles _ 
borta;. att tomheten i ett liv.utan Gud borjar kännas, — 
och ett fragande efter Gud förspörjes, ofta dunkelt och 


famlaride, men dock ett vittnesbord, att man behöver 


“komma. tillbaka till Gud. Skall Gud mota oss wen? 
Ja, ty han har sin lust uti att skaffa bort orenligheten, 
han vill, förläta synden, ocksA ett folks synder. Genom — 
tro kan vart folk fä leva, och det skall fa leva, om det 


‚söker sin rattfardighet hos och i‘ Jesus Kristus, den ee 


Sjalya barnen lara sig att lata alltropa 
Gud fara, att i hans ord se idel lögn och att livet pa 
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yill och som af den sind som kan samla 0ss,° 
HAB, som kan taga bort missgärning.» 


'»Blir Kristi namn ater stort för oss, far 


ie % ater makten Over värt folks tankar och liv, da ar rädd- 


 lysa’ Over oss, 


a 3 ningen kommen, och vart rum bland folken skall da 


icke vara ett tomt, förött rum.: Herrens harlighet skall 


-. hanfOrelse vilja vara budskap om denna härlighet till 
- dem, som Annu icke hört nagot darom, och garna folja 


ur hednavaridens djup: kom och hjalp 088.» 


REN, -»Det folk, som Herren far dana at sig, skall förtälja 

ee hans lov. “Matte da Herren fa dana oss till ett folk at 
- _. sig. Kanske behöver han därtill anvanda allvarlig tuktan. 

_... Ske hans vilja! Ma-blott vi i gemensam, uppriktig synda- 
>... bekannelse böja ‘kna vid hans fötter; ma vi itrons för- 


_ tröstan bedja i hans heliga namn; ma vi blott fly. till 


“nädastolen, att vart folk ma genom Jesu Kristi, Guds 
“Sons, blod. bliva renat fran alla sina synder: da skall 


“Herren göra under och vi kunna RUN un: hans ara 


‚och lovsäga honom med fröjd.> 


bjuda Vi nu och formana Eder ana; och 


världsliga, unga och gamla, män och kvinnor, som 
‚Värt konungarike bygga, bo och vistas, ingen undan- 
‚tagen, av vad stand och villkor han vara ma, som ej av - 
‚oundgängliga förfall ar hindrad, att I pa fyra allmanna 
tacksagelse-, 
... gammal god sed päbjudit och förordnat att firas under 


faste-, bot- och ‘bonedagar, dem Vi efter 


et Soe 1909 söndagarna den 7 mars, den 9 maj, den 11 
- juli’ och den 17 oktober, satten alla världsliga syssior 


x 


-a sido och tidigt och enhälligt träden upp i Herrens 

~ hus att’ därstädes endräkteligen betrakta Hans heliga ord | 

$ de: dartill förordnade texter under böner och lovsanger.» 
_»Vi befalla Eder samt och synnerligen Gud allsmäk- 


Jesus, i var tur med trogna förböner anbefalla var ko- | 
nung at den allsmäktige Gudens nad. Det har en utom- 
 ordentligt stor betydelse, att en sa klar evangelisk be- 
_ kännelse uttalas fran den kungliga tronen gentemot den 


otro’ och | som vide bland 
svenska folk. 


var konung ‘och’ ans hus. 


$ x 


afi ~ x ; 


_Webst r, som utövade ett s& märkligt inflytandée pa 
_ Förenta Staternas yttre och inre politik, blev en gang 
församling av ansedda man tillfrägad, vad han 


vara den  största tanke, som nägonsin berört ho- 


nom. Webster svarade: »Den största tanke, som rymts 


4 mitt sinne, ar tanken pa mitt personliga ansvar infor 


f6r de fattiga, sä mdste han dock pa grund av sittam- 
MU: bete det. Han. ar av Fader dartill, 


Och nar sä sker, skola vi icke dä 
~ som de dar själva erfarit räddning, med ny iver och 


a 
% 


Ande är över mig, att ‘hee hen: 
“ smort mig till att predika evangelium för de fattiga.> 
SA stod det profeterat om Kristus i Esaias bok. Och’ 


da Jesus laste dessa ord i Nasarets synagoga, sä full-. 
bordades profetian pa honom sjalv. Han hade Anden‘ | 
utan matt, därför att han var smord eller invigd av 
Gud till det ambetet att predika evangelium for de fattiga. 

Evangelium, det ar ett Ijuvligt och gott budskap om 


* försoning och fralsning, skall predikas för de fattiga. 
. Genom syndafallet aro alla människor fattiga. De hava 
ingen rattfärdighet, ingen berömmelse inför Gud.” Men 


‘tyvarr af det endast fa, som se och känna denna sin 
stora fattigdom. De allra flesta mena sig vara rikaoch 
saga, att de hava nog och ingenting behéva. Därför. 
gäller evangelium ingenting för dem. Det ar orsaken, 
‚varför sa manga förakta evangelium och icke lyssna till 
denna predikan, utan antingen förfalska de evangelium — 
eller ocksä leva de det alldeles förutan. De ifibifla’ sig - 
vara rika, därför smakar denna fattigmanskost dem icke. 


de för en upplyst modarn tid. -Den-egna moralen ar 
former 4n försoningen i Kristi blod. 


Ment nar 


at helvetet vand, död och fördömd. Da ar hon fattig. 
Och for en 'sädan fattig skall evangelium predikas. ‘Det 


- skall predikas för en sadan, att vi hava forlossning fran — 


oo... alla vara synder i Kristi blod, syndernas förlätelse efter . 

tiga, ty himmelriket hör dem till.» Men dessa stackars — 
fattiga själar känna sig allt annat än saliga. Darfor . 


skall .det icke heller predikas efter deras känslor utan _ 


.»Saliga aro de i anden fat-. 


efter - ordet,; Herrens) ord, Gud vare lov. Och dar. star 
icke: Förbannade dro de i ‘anden fattiga, ty helvetet 
hörer. dem till. Sa predikar djavulen fOr alla fattiga, 
en predikan som ger eko i hela variden. | 
dikar icke Kristus. Han’ predikar evangelium för de — 
fattiga. Dartill ar han sand. Det: ar hans ambete. Han- 
mäste göra det. Oinvi skulle’ kunnat anka nägot'sä ofatt 


-om var Herre Jesus, att han‘icke vill predikavevangelium — 


De ‘goda gärning- 
arna vaga upp syndaförlätelsen, och den goda viljan ar 
salighetens grund i stället för den oförskylda näden. 
Arma. sjalvbedragna själar! O, att de finge se sin fat- 
tigdom! Men denna världens gid har förblindat deras — 
Ogon, att de icke se klarheten av Kristi evangelium 

samt sin egen synd. Därför tro de sig vara rika och — 
intet behövande. Det ar ock orsaken, varfor manga pre 
dika allting annat an evangelium för de fattiga. Sjalva 

hava de aldrig lärt känna sin nakenhet, synd och skam. — 
Sjalva hava de aldrig smakat syndaförlätelsens sötma 

. utan sta dar ompaltade med sina egna rättfärdighets- „ 
TUR: trasor, med vilka beflackade kläder de även söka goéra 
| Sina Ahörare passande infor Gud. En vedervardig syn. 
ti it svar! vi, som “en manhiska genom Guds Ande far’ 

| ökon. öppna pa sig själv, sa bade ser och vet hon sim" 
_ fattigdom. Hon har da ingenting att pryda sig med in+ a 
- for Gud an synd. Hon känner sig ovardig Guds nad, 


Men sa pre- 


 Försoning och syndernas förlätelse, frälsning av ofr’ 
'skyld nad aro allesammans vamjeliga rätter för sädana 
. själar, ett inskrankt, föräldrat talesätt, alldeles opassan- 
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a a ee själv har du ingenting annat än idel uselhet.-. 
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“grat vare hens: namn. 
~ Herre Jesus utan har försäkrat alla fattiga, att han har 


lust. till. barmhartighet. . Därför sköter han ocksa sin 
fattigvard med fröjd. och heder och ser till sina fattig- 


hjon, att de fa evangelium. Sjalv predikade han för de 


fattiga, da han gick har pa jorden: »Kommen till mig, 
I alla; som arbeten och aren betungade, och jag skall 
Tagen pa eder mitt ok. och laren av: 
mig, ty jag ar mild och ödmjuk i hjartat, och I skolen 


-vederkvicka eder. 


finna ro till edra sjalar, mitt ok är ch. min 
borda Ar 


: I alla tider har ‘ock Herren Jesus haft sina ae 
| barare, som predikat evangelium för de fattiga. Det har 
Mitt i all 
--villfarelse och lögn ljuder. dock här och där evangelium. 
för de fattiga. Sa galet skall det aldrig bliva här i _ 
Ä världen, utan att de fattiga skola ha evangelium predikat — 


han Aven i denna onda tid, Gud vare lov. 


för sig. Om satan lyckades att nedtysta alla Herrens 
_ vittnen, sa skulle stenarna ropa. . Och vad skulle de 
ropa? 


folk, han vill förbarma sig över sina betryckta.». 
Fatta da mod, du fattiga hjärta. 


gjal. Han kved och jämrade sig, 


predika evangelium for det fattighjonet: 


_»Han blev sargad för, vara överträdelser ‘och slagen 


för. Vara missgärningar, 
helade. 


uppa honom»>. 


"genom Jesus fa vi nad 
~ Och finna pa det basta räd. > 


‚evangelium för de fattiga! Om nu aven de 
tego, sa skulle Kristus själv annu en gang till komma. 
hit och predika hellre an att de fattiga skulle förgäs. — 
Ty de fattiga — Herrens elanda — dessa for världen 
daraktiga, »inskrankta>, »trängbröstade>, »eiterblivna>, 

hatade och förföljda, skola hava evangelium och darmed 
„jämnt, ‚ty sa har Gud sjalv bestämt. »>Jublen I himlar 

fröjda du jord, ty. Herren vill hugsvala | 


Missionsforbundet.. 


Se pa 
‚Men 
4Jesus. Kristus har du heller ingenting annat an idel: 
 barmhärtighet. Smaka nu och se, huru ljuvlig och god 
Bergen, 


.och en ha sin frihet. 


| Napsten lades uppa honom, forddelses, 
att vi skulle hava frid, och genom hans sar blevo vi — 
Vi gingo alla vilse säsom far. Var och en sag - 


uppä sin vag, och Herren kastade allas vara synder 


oO. 


bli: 


3 21: 4 ‘hic i senaste 
att prästen är en herre ibland sitt folk..Jag har aldrig 
‘Det hebreiska ordet 
Baal, som betyder herre, husbonde, gift man. Pa det 
'namnda stället översätter Melin: Han skall icke orena 
‚sig som husbonde (gift man) i sitt folk, och det ar ng 
Men för resten intogo ju prästernai 
Israel en viss herreställning i förhällande till det övriga A 
 folket, sä ‚att de kunde med sanning kallas herrar. Detta 
strider naturligtvis icke alls emot det ordet av Gud: . 
Jag ar Herren Gud och ingen mer. Aven vi, begagna 
-ordet »herre» om människor och vilja därmed. dock 
förneka,. att Herren Gud ar allena Herren, 
Att i en forsamling, som är ansluten till Peer 5 
Missionsförbundet, finnes en ungdomsförening, som ver- __ 
_kar för ett annat missionssällskap, ar naturligtvis en 
'smula oegentligt: SA vitt jag vet, finnes icke i nagon 
församling, som är ansluten till baptist- eller metodist- eo 
samfundet eller Helgelseforbundet. eller Fosterlandsstiftel- 


förr sett stället >a Atergivas, 


textens mening. 


sen, nägbn förening, som arbetar for Missionsförbundet. 


Ej. heller upptages i deras kapell och bönehus nagon 
kollekt eller halles nägon: försäljning till forman for 
Var och. en skulle finna det oegent- 
ligt. Men Svenska ‚Missionsförbundets férsamlingars 
kapell och bönehus hallas ofta kollekter och forsaljningar 
» till forman för andra missioner. Naturligtvis mäste var 
Men, som sgt, oegentligt ar det, — 
och ‚slitningar vallar det, sasom brevSkrivaren sager, 
_ Darfor, skulle jag för min del icke kunna gilla, om man ~ 3 


fran. Missionsförbundets. 'sida. gjorde .försök- att ästad- 
Härom dagen stod jag vid en dödsbädd. © 


Dar lag en fattig stackare, fattig till bade kropp och 
oJag ar nog varre 
syndare jag an andra», klagade han. »O, Gud, vad jag 
Ar usel och fördömd» — »mina synder, mina synder>. 

O, min. ldsare, du ma tro, att det. att 


a det Ar visst. ledsamt.. 


Ja, Gud sjalv vet icke heller nagon, 


Kalla fram ala 
dessa spränglärda, vetenskapliga, bibelkritiska profes. __ 
‚sorer och fraga dem, huru manga människor som blivit 
~~ genom deras visdom och kritik omvanda, pänytifödda, — 

frigjorda, upprattade ur sina synder, himmelskt sinnade 
De skola nödgas bekänna: »Vi veta.ingen>. __ 
Men fraga sedan, 
| x huru manga som blivit det. genom den enkla tro pa _ 
_ Kristus, som har sin källa och rot i bibeln, och svaret 
ee aps Det är en skara, som ingen kan rakna. Lat — 
dea bibelkritiker bilda ett missionssällskap och sända 


‘komma nagot liknande inom andra. samfund eller mis- 
 ‚sionssällskap. Varje samfunds eller. missionssallskaps 
verksamhet ar ock sädan, att den behöver alla sinalem- 
“mars endraktiga samverkan. 
Att börja behandla bibelkritiska frägor,i. Pietisien 
vore mycket olämpligt. Den broder, som skriver därom, 
Sager, att »han sjalv, och manga med honom, täras av . 
 detta otrosfré, denna. kraftskada, som astadkommer stor 
Men. Pietisten 
—tillhér det icke att börja strida om de. bibliska béckerna. : 
Pietisten tror, att Herren Jesus och hans apostlars vitt- 


. nesbörd säväl. om Gamla som Nya Testamentet Ar. all- : 2 
.»Se Guds. Lamm, som varl- 
0. Ss, v. samt sjunga; 


Jesus ar ett trostrikt namn, 
Och i all nöd var säkra hamn. 


~deles tillrackligt. Herren Jesus sager om Gamla 
_. mentet: Skriften kan icke varda om intet (Joh/10),om 
‚sig sjalv cch sina ord vittnar han med sina garningar, _ 
. och till apostlarne sager han: Den som hör eder, han 
_... hér mig. Sedan kommer den helige Ande och satter peer 
Guds stora insegel pa den hetiga Skrift genom de verk-: 
ningar, som denna bok haft i världen. 
Jesus, jag kommer da, sidan. jag Ars, 
den fattige. sa brast han i grat, mitt i graten 
Jeendet fram — det var friden och fröjden i Gud. 
.Q, hören da, I fattiga hjärtan, antingen I aren die 
Be ende eller. vid full halsa: Synderna dro eder förlätna 
för hans namns skull... Har ar ett. dukat 
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ut missionärer i Det skulle. bli etn maka 
Den som vill ha reda pa de bibelkritiska ütridena, 
“bor läsa tidskriften Facklan. 


Men det akta de sig för.. 
Det ar en tidskrift med 


-klém uti.. Den anför ocksa oupphörligt kraftiga vittnes- 


' bord av framstäende vetenskapsmän, som sta pa den 
 heliga Skrifts grund. Men att folk, även allvarliga kristna, 


oroas av själafiendens fraga: »Skulle Gud hava sagt?» 
det ar icke sa underligt, da ju vara första föräldrar i 


paradiset föllo för den frestelsen. Det ar Guds nad 


allena, som skall »bevara oss i ordet och istron intill 
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.... warden med bröd och vin. Lika oriktigt som det vore dande bröderna inom församlingarna, att de ma. rekvi- 
satt: utbyta’ brödet' mot. nagot annat, lika oriktigt är’det rera sädana och göra vad de kunna för att de matte 
att utbyta “inet mot vad dryck som helst. Vore bliva anvanda p& basta satt, »Styr nägon, gore 
a det ratt, sa kunde+man ju taga vatten, sasom mormo- det med nit», sager oss Herrens,ord (Rom. 12: 8), een 
“ nerna i Utah göra, Men vem är, som icke känner, att det ar alldeles visst, att de bröder, som hava ledningen _ 
.  sädant. icke gar an? Katolikerns. aro i denna ‘sak mycket om hand, kunna i ganska hög grad inverka pä resultatet 
ay arbetet ej blott i detta utan även i manga andra fall. 
et: for Herren fylle vara hjartan med ‚sin karlek 
| lampat vin. Det säljes icke till enskilda personer utan .oss ‚skickliga till allt „gott ver! 
pa sätt och vis heligt. För flera ar tillbaka. överens- | 0. A. Nystrom. 
kom jag med den spanska firman Lacave & C:o genom: — 
* dess. agent här i Stockholm, att den skulle leverera 
gadant vin till vara församlingar. Saken omfattades Lun 
‘forsamlingarna. med intresse, och. ratt En moders Döner. 
rekvisitioner- ingingo. Firman betalade till Svenska Mis- .. 
sionsförbundet en rabatt av 5 % ärligen & summan av Det hande en i ‘min marke’ 
belopp, vartill’ rekvisitionerna. ‘uppgingo. Men sa Vardiet, berättar en engelsk kristen, och d&a denna han- _ 
EB svalnade intresset. Dartill bidrog huvudsakligen den sä delse har blivit omtalad gang pa gang, ofta pa ett mycket | 
starkt höjda vintullen, som vällade, att priset stegrades. vill nu. berälta, hur det: 
Aven andra firmor torde finnas, genom vilka |  gick till. | 
ligt vin lör nattvardsbruk kunde erhallas: Min mors foratdrar, som | Sommerville 
4:  Emellertid bör saken tagas under allvarligt ever: en gang till Baskinridge pa ett väckelsemöte, som skulle 
>> Ws vägande- igen. Vinet kan vid begagnandet mycket val hällas under pastor Finleys ledning. De intryck, som’ 
blandas med-vatten — sa skedde ock vid paskalamms- de dar” mottogo, voro sa djupa, att de besléto, att de 
mältiden säkerligen Aven vid den paskalamsmältid, dar icke skulle slappa Gud, förrän deras barn voro frälsta. 
” 2... Herren instiftade nattvarden — och da ställer sig saken De unga voro denna dag bortbjudna till en sall- % 
sa dyr. För resten gar. det. val egentligen icke an skapsfest. Min mormor bad dem, att innan de drogo 
ekull: BAER. en av. Herren. astad, de alla skulle komma in pa hennes rum; 


--»Vidare Vore det önskligt att fa en liten inblick 


en W: s äsikt i nattvardsläran, försoningsläran 0.8. 


Och genom att lamna en sädan i Pietisten ar 1909 

dennas prenumerantantal betydligt ökas.» 
‚Till svar darpa vill jag hanvisa till mitt verk: “Guds 

frdlsningsrad, dar dessa fragor aro omständligt 


..om det ock onekligen ar det bekvamaste. | 
dock medgiva, att missionens vänner endast i enstaka 


Svenska MissionstOrbundets vänner. 
PA flere olika platser. inom tand 3 de rin 


Sv. Missionsforbundet -anslutna församlingarna har jag - 


varit i tillfalle att iakttaga, att. sparbössorna för var ae 
-hednamission icke användas. Man samlas till den sed- - 


-vanliga »sparbössetömningsfesten» annandag jul, men 


dä man icke har nägra sparbössor, tar man i stället A 


‘upp en kollekt »till törmän för yttre missionen», vilket 


ju är gott och tacknamligt. Men det kan dock starkt . 
sattas i fraga, huruvida det sättet är det mest lampliga, —_ 
Man maste 


undantagsfall 4ro i ekonomiskt avseende sa valsituerade, 3 


att de pa en gang kunna lämna ett lika stort missions- 


offer, som. de kunde göra genom att under hela aret 


.spara thop de sma skarvar, vilka de vid olika tillfalien 


-kunna giva för Herrens sak. Den, som pa en gang for- 


mar giva 10 kr., kunde mähända i sparbössan giva 30, - x | 


behandlade. Likasä till min av -40 kr. eller mer under hela äret. Och anni’ mer galler 


med‘ anmdarkningar. 
Vinet i nattvarden är.en fraga, som ater dyker upp.- 


Den var pa tal för flera 4r sedan. Nu kommer den igen. © 


En troende man har skrivit till mig och yttrat oro 
over, att det vin, som begagnas vid nattvardsfirning 1 


den församling, som han tillhör, inköpes i ett »svag- 


- dricks- och laskedrycksbryggeri» och sälunda sannolikt 
innehäller en droppe verkligt vin. — 
dylikt troligen forekommer Aven pa stalin, 


a torde vara skäl att papeka, att Herren inrattat natt- 


_detta dem, som omöjligen kunna undvara mer an 1a 

2 kr. pa en gang. De skulle utan tvivel under hela re 

„aret kunna samla en nägot större summa även de. 
Envar, som vet, av huru stor betydelse för mis- : 


sionsarbetets kraftiga bedrivande har namnda insamling 
verkligen är, skall obetingat erkänna, att dnnasakäAr 


av ej ringa betydelse. Och da varje församling, fran — 


_ Svenska Missionsförbundets exp. far sa manga sparbös- — 


‘Sor den Onskar för utdelning bland mediemmarne, vill 
jag harmed rikta en kärleksfull uppmaning till de le- 
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vill att I. skolen. veta, att medan I aren borta “tid. DA hon’ själv hade gift sig och fätt barn, fattade EN 
afton, sä ar jag hela tiden har i kammaren för att hon samma beslut som en gang herines svärföräldrar, 
‘bedja Gud» om eder fralsning, och icke forran ater-  nämligen att icke släppa Herren, förrän han hade väl- 
kommen, ‘upphor jag-att. bedja:» signat' och frälst hennes egna barn.. I manga ar sam- 
"De ‘unga begävo sig. i vag till bjudningen. .Men lades en del mödrar varje vecka för att bedja för sina — N: 
ee» trots munterheten, trots pratet och skrattet runt omkring barn. Jag tror, att alla dessa blevo vunna för Herren. = 
ee dem, kunde ingen av dem glémma, att deras moder Jag, som var den yngste av elva syskon, var Beam, 
tillbragte. dessa timmar i bén till Gud för dem. som gav Herren mitt hjarta, Sju av mina syskon 
_.- Aftonen gick och den första delen av natten ocksA. nu hemma hos Gud, vi andra söka pa skilda satt att = 
ad ‘Fram. pa morgonen hörde min mormor ett rop fran tjäna honom. Allt fran den stund, da min mormor FR = 
- rummet bredvid hennes eget. Hon ilade dit in och i sitt rum läg i bön till Gud för sina barns fFrälsnind, 
-fann en av sina döttrar i tärar, anropande Gud om nad hade stor välsignelse blivit manga sjalar tilldelad. Nio — . 
och forlatelse. Dottern berattade nu for sin mor, att av hennes söner och sonsöner blevo i ikanter. we 8 a 
synder. Mina och manga avy 


min onkel Ha- 
rald, vilken se- 
dan blev en 
2... ordets förkun- 
i den dju- 
Müsste förtviv- - 
Jan. 1 vagns-— 
gkjulet traffa- 
som Ar 
| min fader, 
‚ pande högt till 
Gud om barm- 
‚härtighet. 
Inomkort 
Alla fa- 
miljens med- | 
den | = “kraft en fam i» 


Brödraförsamlingen Örebro äger nu tvenne praktiga ‘Vasakyrkan’ och 
| var ‚för lovad, ene förra, som anses vara ett av värt lands vackraste. missionshus, ar nu omkring 20 ar gammal. - att frukta Gud! ne 


ndade - Den : are, vars: bild har ovan, ny. Referat över invigningen är infort i i ‘torre nt a av Pietisten. 


land, 
‚stridsmän. 


Loénade det pike 
“sig, 
offrade denna 
„de «sina? 
därom. - 


2. 


honom, och detta hade till följd, att ocksä hon begynte 
finna, att hon levde utan Gud i varlden. Snart gav hava i Kristus det absolut monster, 
‚ocksä hon sitt hjärta At Herren. vilket vi skola ordna hela var livsgarning. 


Av bennes egen mun har jag hort. denna till: oaktat det kan och alltjamt. skall finnas manga osäker- 


dragelse... Den biev kand runt kring hela trakten, och heter och my cken forvirring, hava vi dock pliktens och. 


mun till mun gick berattelsen om den omvanda ‚sedlighetens stora breda üragna av en fast hand 
upprinnelse “Vid ett mote kort darefter stodo “het. ligger. hari; bliv lik Jesus. De allvarliga ‘ 

Over 200, personer upp och bekände, att Gud hade buden av den gudomliga uppenbarelsens. etiska sidafA 
Oppnat Hees si att de na trodde pa Herren sälunda, säväl som dess löften, sitt och »amen> i 
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‚Svenska Missionsförbundets werksämhet i allmänhet eller 
_ , till ndgon sürskild gren ddrav, torde noga angivas, att det dr 


Missionsforbundets 


PIETISTEN. 


‚STOCKHOLM. 


Alm: telefon 4634 & 7415. 2 
telegrafadress: Forbundet, Stockholm.» 


öppen alla dagar fran hl: 9 f. m 


ait. 


Pietis 


venska Missionsf rbundets ‚organ för r des. 
den de och 22:dra i varje mined. 


Prenumerationspriset for I 909 är I: 50 pa 


1: 25 kr. pd Expeditionen, dd minst 5 rekvireras, 
lämnas for 12:50. 


utlandet hr. 2 50 


bundet och. dess verksamhet, Jämtee gdvor till missionen 


| och rekvisitioner av böcker m. m. till Soenska 


testamenten gavobrey, upprät FORMEN eu. = 


_ till Svenska Missiönsförbundets mission. Ndr ett testamente 
X ex. endast innehaller, att ett visst belopp skall tillfalla 


dnamissionen, sd kan ju ovisshet uppstd, omidet dr Svenska 


A altester, ritningar till missionshus, text- och klassböcker for. 


4 


svenska Misslonstörb undets 


 Friskt och skönt beläget pa av 
Halles öppet dret om for. inackorderingar under 
ie eller kortare tid till billiga priser’ 
Under vintern dkning med kälke och skidor. ia 
 Predikanter och missionärer dga företräde. 
Närmare upplysningar lämnas av eller 
‚av 
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Resultatet av . tvivel av 
 sparbössorna 1908. Vänner att fa hora, huru sparböse- 
tömningsfesten slog ‚ut förliden annandag jul. Annu 
 kunna vi icke säga, vad resultatet blir, enär det dag- 

ligen inflyter medel, som hora dit. Det synes dock ~ 
bliva ungefär lika gott resultat som ar. 

den 20 hade influtit, kr. 12 609: 


# * 


och | ‚Styreisen beslot. pa. sitt hällna 
konferensen. | sammanträde, att konferensen och dt 
därmed forenade ärsmötet komma att hällas iveckan efter 


 pingst, den 3—6- juni. Det synes kanske manga vara — 
val tidigt. 


% 


Dels har Stiftelsen redan bestamt 
sitt möte till den följande veckan, dels kommer 
 Immanuelskyrkan att till sommaren underga reparation, 


} 


| Med. minnas 


~huru vära vänner, ‚herr. ‘och 


fru. Gauffin i Uppsala for ett par ar sedan overlamnade | 


Missionsférbundet tidningen* sBarnavännen». Vid 

styrelsens senaste sammanträde meddelade herr Gauffin, 
att han och hans fru beslutit att utan nagon som heist 
-ersattning déverlamna till oss Aven jultidningen »Kring 
_granen och brasan». . Denna mycket trevliga jultidning — 
. trycktes förlidet ar. i te 
Att konferensen tacksamhet kommer att ‚mot; 


kvitton | Det nui av 
‚och rekvisitioner. | sig.sä mycket arbete pa expeditio- | 
nen, att det varit omöjligt, trots extra hjälp, att-kunna 
halla: allt »upp till dato». Erkännande 4 penningars | 
Insändande har fördröjts anda till över 14 dagar. Samma > 
&r förhällandet med beställningarna pa tidningar och 
bicker Vi bedja dem, som behöft vanta, att vanligen - 
ha överseende och. med 08s. 
smart allt klart. 


dios skilda: av landet - 
veckan.» | meddelande om, att den s. k. bOneveckan 
Annu fortsätter. Nagon egentlig vackelse ha vi icke för- 


| A att det skulle vara, men Överallt har deltagandet 


'j mötena varit mycket livligt, och man har fatt gladjas — 


“At att se en och annan boja sina knan'vid'korsets fot. 


 Mätte väckelsens vindar annu kraftigare 


x 


‘Men orsakerna, att mötet förlagts til den 
veckan, aro” flera, 


ji 


e"thindre an 0,000 exemplar; 
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‚erhällit. 


Fran styrelsens sammanträde, 


13-15 dennes var 


Aare samlad i Stockholm til ordinarie nyarssamman- 
Vanligen brukar ett sammanträde hallas i okto- 
ber manad. Men dä 'detta icke hölls 1908, förelägo mu 


träde, 


sa manga flera arenden. ‚Föredragningslistan var sa 
‘lang, att atskilligt, som icke bradskadé, mäste uppskjutas — 
bess fram i april, dA nytt sammantrade kommer att hallas. - 
‚Av det mest betydelsefulla, som nu 
var följande: 


Förslag ill den ine misslönens “Den av | 


1 senaste konferensen tillsatta stora kommitten hade inkom- 


mit med ett sädant ratt genomgripande förslag, vilket i. 


de väsentligaste delarne blev av styrelsen godkant. Detta 
forslag kommer dels att inflyta_ i ett följande n:r av tid- 


ningen dels att: tillstallas varje till Missionsférbundet _ 


_ ansluten förening eller. forsamling. Det innehdll dels 


en Okning av distriktsföreständarnes antal till 18, dels _ 


 tillsättandet av en resesekreterare för den ‘pate missio- 
> nen och inom varje distrikt ett distriktsräd. a8 
Darnast har styrelsen tillstyrkt forslaget om 


BR av ett ungdomsförbund med namn »Svenska Mis- 


sionsförbundets Ungdom». , 1 samband därmed föresläs 


utgivandet av en egen ungdomstidning eller eventuellt Pä aftonen hölls ungdonmsmöte i i missionshuset, som 


plats av stilla och uppmarksamt lyse- 
nande ungdom. Korta tal höllos av distriktsférestandare 

O. N. Thomson samt missionärerna C. N. Börrisson och co) 
"KR A. Fernströom. 


av nagon av dem, som redan finnas. 
Till betackande av kostnaderna för den pivideade 
distriktsförest: -verksamheten kommer styrelsen att före- 
ätskilliga indragningar av ‚anslagen for Tesepredi- 

: kanter och söndagsskolan.. 
ärenden, som rörde den missionen, bestöts 


| sae att för konferensen förorda utvidgning av var Kongo- 
‚mission till det s. k. franska Kongo, och att redan nu 


bevilja anslag‘ till förberedande arbete inom detta om- 


rade. Beskrivning och kartor over det nya fältet komma 
att meddelas i var tidning-fér.den yttre missionen. 


Vid fjolärets konferens erhöll styrelsen tillständ 


att vidtaga ätgärder för uppföfande ay Annu eu huvud- 
0... station i Kina, ifall medel till en sädan kunde pa en- . 
| skild vag anskaffas: "Vara hemmavarande kinamissio- 
2... giarer ha nu samlat den erforderliga summan, och sty- 
ansag sig därför kunna giva ‘sitt bifall till kép 


‚Stationen kommer att en i sta- 


Därjämte beslöts, att Misslonsförbundets sekreterare 


under stundande var inspektera missionsarbeteti 


Kaukasien, enligt det av ‘konterensen 


 Missionsförbundets. konferens och arsmote komm mer 


% 


$ 
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Svenska Missionstorbundets kvartalsmote 


-Ronneby. ‘gondagen och’ mandagen ‘den. 10 och. 


. tesa: 


ligt familjeliv och dess "Betydelse för ungdomen, A 
Andersson med avseende pa den inre.missionen. 

Pa e. m. talade först Carl Hansson och darefter = 
K A. Fernström, varefter fragan: »Huru uppvackes Oh 
underhälles ett varmt intresse för sAval den inresomden 
_yttre missionen?» diskuterades, Det vore intressant att ~~ 
göra en axplockning ur: den lärorika diskussionen, Men > 4 
Det valsignelse- = 


W.. Bergstrom, lektor P. Walden- 4 
ström höll missionspredikan dover Ps, 87 och missionäarr 
N. Börrisson föredrag om missionen i Kongo. För- 


-middagens möte avslutades med missionärsavskiljning, 


-därvid lektor P. Waldenström talade over Jesu ord till 


larjungarne, da dessa utsandes pa sin första missions- 


nara. 


i Kina. 


_efter minnesord och hon svarade med att högt och tyd-. 


‘ligt uppläsa en_bibelvers, 


‚säväl fore som efter den högtidliga akten. Det var en 


-djupt gripande. stund, och manga voro icke de ögon, 
Gott är utan tvivel, att 
Missionsförbundet litet emellanät forlagger missionärs 
Sadana. 
ha förut agt rum vid kvartalsmoten i Kariskrona, Upp : 


som icke fuktades av tarar. 


avskiljningar till kvartalsméten ute i landet. 


och Hudiksvall. 


Pa e m. holl missionär. K. A. Fernstrom föredrag. 
om: missionen i’ Kina och lektor ‚Waldenström 


kade Over Ps. 25: 1—9, 
‚var fylit till sista 


| n | ay 
£ 4 ‘ 
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'»Gän och prediken och sagen: Himmelriket r 
Boten sjuka, gören spetälska rena, uppväcken 
déda, utdriven onda andar. I haven fatt för intet, given 
‚för intet» (Matt. 10: 7, 8), varefter fröken Maria Axling > a 
med bön och händers palaggning avskildes för missionen —_, 
Flere av missionsvannerna gävo henne dar- = 


‚En blandad sängkör sjöng 


Pa mändagen, dä mötet hölls i missionshuset, talade 7 es 
“‘forst missionär C. N. Börrisson till barnen, som talrikt 


samlats. Med aldrig svikände intresse lyssnade desma 
till hans intressevackande och gripatide ‘berattelse om 

hednabarnens nöd och behov av evangelium och om. 
manga av barnens i Kongo omvandelse till och tro p 


_Kristus. DA br. B. till sist fragade dem: »Lönar det 


sig alltsa att missionera?> ‚svarade de samfalt med ett 
‚kraftigt: Jal 


O. N. darefter 


tidningens utrymme 'tilläter det icke. 


'.rika’ mötet avslutades av pred. W. Bergström, varefter 


‚distriktsföreständare O. N. 


tresse för missionen. - 


Mötet beslöt att genom ©. N, sands 
varmt tack till Sv. Missionsförbundets. styrelse och kon- 
ferens för den uppbyggelse och gladje, som beretts mis- . 
\ sionsvännerna- i Blekinge och särskilt Ronneby genom 


jan. Pa söndagen hölls mötet i det rymliga ordens-* ‘kronor, | 
inleddes med bon och h bibellsning av predi- 


¥ ze 


öredrag om ett krist- = 


Thomson frambar Sv, Mis 
> "sionsförbundets tack till forsamlingen i Ronneby för dess 
uppoffring och moet och visat ine 
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_ komsthälsning, C. U. Funcke fran Örebro talade om den - 


EHER - andliga verksamheten förr och nu och papekade, huru 


talet hade blivit skingrat genom evangelium. Forening- —_ 
ordférande, Aug. Larsson, redogjorde för verksam- 


heten under förflutna 10 är, varav framgick, att fore- 
har ningen bildades juldagen 1898 av Nu. 


m... och treitondagen hallit ‚sitt 10- ärsmöte i 4 Vasa- har medliemsantalet vaxt till 61. 
.kyrkan, Kristianstad. 


| -Första . dagen. ‘hells med. ‚130: -barn. 


fran till forbundet. anslutna ungdomsforeningar och sty- - Handi. Dahlin, pred. W. Gilt 
Sedan styrelsens ordförande, O. Roslund, Trelle- 'höllo "goda och :lärorika: föredrag.. Säng- 


borg, halsat ombuden valkomna och valts att. leda kon- kören och. won att. fest- 
ferensens förhandlingar, meddelade -han ett. utdrag - av WR 


 förbundets ärsberättelse. Férbundet bildades pa ett möte 


Malmö den 25 mars 1899. Tio, föreningar voro dä Uthälliga 


_ representer ade. ‚Foljande: .gru under’ ‚antogos for. for bun- missionsforening, Värmland, hade den 27 sistl. nov. 
Geis. verksamhet: | 


.»Förbundet. skall vara. ‘ett hus. 


-Vid sagda möte upplästes av föreingens förestän- 


A. E. Pettersson: höll 


44) | motstandet och det andliga mörkret pa 1850- och 1860- | 


‘Ungdomsforeningen 
-utgör 43 mediemmar och i i söndagsskolan 


ett missions- och söndagsskolmöte i Finnebäcks böne- 


gift, skall vara.att för den pä Kristus troende ungdomen dare en. ‘detaljerad berättelse om söndagsskolverksam- ue 
i Skane vara till inbördes stöd och.kraft för gemensam heten inom Brunskog för aren 1858—1907. Av denna | 


-missionsverksamhet. . Férbundet skall icke utgöra en 
sjalvstandig organisation, som. gor, intrang i den besta- gatt 50 ar, en 49, 0. s. v. Alla voro aver: 30 ar 
‚ende missionsverksamheten, utan befordra- denna och gamia. — 


arbeta i anslutning till.missionsféreningarna.» Ay au re stadde heile 
nog <e@ _Ar 1904 voro 17 föreningar anslutna med 549 med- -ett:tiotal arbetat éver 30 ar, därav en so dr, en annan 


a Inkomsterna. dä- kr... 1,294, 1908; var det 4 en. en 36. ©: Se Ve Den 4lste läraren har ny- 
28 föreningar mes 1, 107 mediemmar och inkomster kr. ligen. fylit 86 ‘Ar men fortsätter ännu_ Ar ej dettaen 
1,985: 03, -uppfyllelse av Ps. 92: 15, 162 Gud vare lov. Detfinnes 
Förbundet. har. ‘hedavit ‘yerksamhet bland arbetanna _manga Herrens arbetare, »som: icke utan halla 
betfälten i Skäne.och. soldatmissionen pa Refvinge. ut, ‘ills han ‚sjalv löser dem fran arbetet. 
Dessutom, har det, med 400. kr, bidragit till avlöning 
„en ‚predikant för ungdomsverksamhet Bollnäs ‘hols valkömstfest 
‚Revisionsberättelsen föredrogs. och beviljades sty: för predikanten G. Heim, som. samma anlant 


relsen av revisorerna föreslagen ansvarsfrihet for 1908 till detta sitt nya missionsfalt. 
Ars forvaltning. Avgäende styrelseledamöterna atervaldes, 


 framgick, att av föreningens nnvarande 18 skolor 3fort- — 


‚Efter konferensen bjöd Kristianstads kristna frie Rättvik. :Söderäs missionstörening fi firade sitt | 


konferensen. pa gemensam supé. Arsmöfe: under. trettondagen. Förmiddagens möte var 
| fortsatte offentligt offentligt, ‘men pa eftermiddagen hölls enskilt sa m an- 


risson och Ryden, pred. Forsberg m. fl, predikade. missionsverksambieten bedrivits pa platsen Fea 45 ar, 


 Mötet. besökt av som.  därav organiserad-i omkring 30 Ar. Föreningens till- 
gängar vid senaste Arsskiftet utgjorde kr. 1,21: 4, 1 
| dess skulder kr, 1,000, tillgangar Over skulderna kr, 
: ‘Valkomstfester for, pr Wester hollos +: 16, 212: 49, De kontanta inkomsterna. under äret hava 
en  Sueniage- missionshus den 12 och 13 dec. - Pa lordag . -utgjort. or. 2, 169: 25 och utgifterna kr. 2, 313: 16 samt En N 
-& m. var anordnat enskilt samkvam for forsamlingen assabehallningen vid ärsskiftet kr. 227: 49. Forestan- = 
‚och söndagen offentliga möten. . . dare, styrelse och revisorer ätervaldes.. 
Distriktsföreständare A. G.. ‘Lindkvist, ‘och kongo- utgör för narvarande 110. 
"missionär Emil Ekstrém voro närvarande under 
möten ‚geh med ‚ordets Karlstads missionsförening hade sitt arsmote den 
‚Söderfors missionsförening. har tin Rakenskaperna ha balanserat pa en summa. av kr, 
kallat SAugerande; Bernhard fran. 14, 279: 05 med en behällning till 1909 av kr. 182:57. 
 Missionsskolan.. A missionshuset, som för löst och fast ar. taxerat 
“Andersson: har, anisgit kallelsen. ‘och tlltrader plat: tit ett varde av kr. 42,800, vilar, efter in- 
‚sen ‘efter avslutade studier detta ar. en av. kr. 
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Föreningen räknar för närvarande 152 medtemmar. 
_<Inkomster och -utgitter balanserade pa en summa v 
6,200 -kr., varav 3,300 kr. anvants: till, av 


.ombudsmöte. första. dagen i Vasakyrkan, val av 


m. m. förekom. 
Under lördagsaftonen och: söndagen höllos. predik- 
i Vasakyrkan och Betlehemskyrkan av predikan- — 
terna E. Nilsson, P. G: Larsson, Fritz Pettersson, Stock- 

~ <holm, A. Bülow, K. O. Samuelsson, Arboga, Ax. Modigh, 


| aingar' 


Eskilstuna, ( . Engvall samt GA. 


frening sitt ärsmöte, 


Mjolby : fria missionsförsamling firade sitt arsmote 
 rättelserna framgick bland annat, att medlemsantalet 
_ vid ärsskiftet var 167, att inkomsterna och utgifterna 
under ’äre® balanserat pä en summa av kr. 4,551: 30, 


kapitaltillgangen under samma tid ökats med kr. 


es Örebro lördagen och söndagen den 2 och 3 jan. med 


Av ärs- och revisionsbe- 


hade förhällandet varit gott i forsam- 


Söndagen den 10 jan. höll ungdonie: N Hall. 
Dess mediemmar voro nu 67. 


‘Under äret: hade föreningen insamlat kr. 1,046: 85. Av ae | 


>Skulden etald.” 


jan. 1909 en tacksägelsefest till Herren, som under de 


tio ar som gätt, sedan missionshuset invigdes, hulpit före- _ 
—ningen sa nadefullt, att den pa sagda tid varit istand- 
att amortera den skuld av över 1 800 som vid 
'vilade pa huset. 


Festen 6ppnades med hafsningstäl: av v-pred. N. Hall,; 
som: manade till tacksamhet och lov till Herren för hans 


'storä godhet, bevisad pa sa mangfaldigt sätt under den’ 

-fiydda tiden anda härintill. 

; dessa ar, lantbr. P. Holmberg, redogjorde därefter for 
kassans stallning. och manade till tacksamhet och tro- 

het infér Herren, som aldrig later dem komma pa skam, | 

f6rtrésta pa honom. Därefter bjöd. föreningen. alla 
som voro närvarande pa kaffe. 


‘Handl. O. Nilsson fran Vinslöf ‘och bankdirektor 


N "Mänsson, Hessleholm, som varit med om att uppföra — 
huset, voro med och lämnade var sitt minnesord till de 


 församlade. Därefter talade pred. Akerlund, Vinsiof, 
‘over Uppb. 1: 1—3. 


Festen avslutades nigra ord samt bon av v pred. 
Gud vare: ara 


dessa medel hade foreningen utdelat till forsamlingens os 


> . kassa för avbetalning av missionsshuskulden kr. 520, — 


-ungdomens hednamission kr. 25, behövande kr. 31. 
Tortuna ‘hols 20-arsfest jul. 


som laste ett Guds ord och. ledde i bon, 
 höllos sedan av flere talare. 
rättelse foredrogs av ordförand 


-fulla sänger. 
i allo gott intryck. 


Ev. jut. missionsföreningen N Vaxis firade sitt 
J. P. Jönsson, inledde mötet med bibelläsning och ett ~ 

- kort tal, vari manades till tacksamhet och förtröstan till 


bh den 12 dennes. 


Gud, emedan det ar han, som allena uppbär sitt verk. 
Eier intagen tesupé föredrogs revisionsberättelsen, som 


visade att föreningens inkomster och’ utgifter under aret 
uppgätt . till. kr.. 5,948: 40. Därav hade kr. 569: 52 . 
‘sants till Svenska Missionsförbundet. Vid darpa för- 
-rättat val Atervaldes de styrelseledamöter, som voro i 
tur att avgä, och i huvudsak Aven Ovriga funktionarer, 


Mediemsantalet uppgick till 100. 


 Missionär Börrisson, som pa genomresa ‘gastade 
nagra vanner, avslöt det allt igenom goda motet med 
ett kort anförande, ‘vari berördes for- 


var 
dä tjugo är sedan missionshuset därstädes byggdes. _ 
ester öppnades av predikanten pa platsen, ©. Nilsson, 
Föredrag 
.intressant tjuguärsbe- 
len, K. H. Heppling, Denna 
. berattelse visade pa ett tydligt satt, hufu Herren rikli- 
‚gen välsignat missionsföreningen och dess arbete. För- 
 eningens sängkör bidrog med att sjunga flera stämnings- 


Moberger. 6 | 


Ny Iriretigios politik Maning. 
utgives fran och med detta ar en 


politien veckotidning med namnet Norrlandsbladet (ej att 


forvaxla med Norrlandsposten). -Företaget har startats — 


av de frireligiöse. Ansvarig utgivares@r predikant P. 
Olsson och redaktör D. Marcelius. 


Den senare har i. 
flere är varit medredaktör i Missions-Vannen i Chicago. 


Vi halsa för var del det nya foretaget med. glade, 


| vissa_ om, att tidningen i det stora, vidstrackta Norrland | 
. har en betydelsefull uppgift att fylla. 
‚socialistiska och gu 


I denna tid) da 


ientliga. tidningar vaxa upp som 
svampar ur jorden, ar det av vikt att bade utgiva och 


“vid a Ousby realskola 


sin borjan torsd. den 14 jad 
allmänt varvid ett kort tal hölls av rektor E. 
‘nya elever ha intagits i skolan denna ter- 


min,~sa att hela elevantalet nu ar 94, 37 flickor och 57 
gossar. Elevantalet har, glädjande nog, varit i standigt , 


Stigande allt sedan skolans grundande, vilket visar be- 


hovet: i landet av ‘en skola pa kristlig grund, och att 


Bland de nyinskrivna eleverna markas 2 söner till — 
missionär Sköld, som, nar han i dagarna ateevander, 


till Kina, : lamnat dem i Ousby, för att matte fa um 


100 


‘Foreningens kassör under 


Ousby realskola omfattas med förtroende av allmänheten. | 
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iv akt Guds Torsamling. er. ‘sedan jag kommt hem, att det fattades tva. 
„var ganska sent pa dagen, ty solen närmade sig hastigt | 
ündertecknad ar i tillfalle att pa horisonten i väster, Dartill läg skogen, vari 
ae ae iN ‘hall Studera de sorgliga följderna av det s. k. »tungo- befunno: sig, pa ett. ganska, längt avstand fran hemmet, 
-. talandet»>, kan jag ej uraktlata att genom denna tid- Men for mig var intet annat att göra an att begiva mig 


Ming visa nägra av dessa, ‘samt vikten: av, att alla 
troende äro pa vakt mot. alla Jockande, men osunda 
Jardomsväder. 
nägra mänader sedan öppnade en 
...... har i Amerika sin kyrka’ for nagra av dessa »tungota- 
» 0... Jandets» man och kvinnor, fyra till antalet. Naturligtvis — 
_. Jockades ganska stora skaror till kyrkan for att se och 
höra allt ‘det underbara, dessa människor hade att för- 
. kunna, De hade ju den helige Ande i sa rikt matt, att 
hela, deras kropp skakades, och de kunde ju frambringa — 
$adana »laten>, 
Ningarna av dessa möten visade sig dari, att ätskilliga 


fycktes. med och ville genom dessa »profeter» fa ett 


- större matt av: ande. Men detta andedop hade ödes- 
digra verkningar, ty de kände, att de ej längre kunde 
''behärska sig själva. Med församlingens lärare, som ock 
_rycktes med, gick det sa längt, att han förlorade sSitt 
‚ forständ och mäste intagas pa vardanstalt. Han ar dock 
au, som val är, fullkomligt äterställd och har Aven fätt 
sina ögon Sppnade over oförständet. Men o, vad han fätt © 
lida! Aven de som rycktes med, ha fatt genom- 
forfarliga kval, av dem sade, att ‘det var det 


svaraste, han ‘De, som ännu sta under in- 


Aytandet' av tungomälstalandets ande, gä nästan 
 sküuggor och äro ej sig,sjalva. De aro som fängade i 
fjattrar, vilka de ej kunna slita sénder. .Enligt manga 
sakkunnigas omdömen begagna sig ledarne for:dessa 
av magnetiska krafter. 
Ty: ingen, som ej kom i personlig beröring med. 
dem, ‘kande nägot av »andens» verkningar. Kyrkan blev 
ju snart stängd, men de sorgliga följderna av dess obe- 
tanksamma Oppnande ga ej sa lätt att stanga ute. ©, 
vad det är viktigt for Guds folk att ej ryckas med i de 
_ manga lardomsvindar, som bläsa Overallt! En hjartlig — 


Broderligen 


Bon ‘och bönhörelse. 


"En van har sant oss. en liten ur “ae 

Vi införa med nöje, Den ar mycket enkel, 

innehaller ingenting rivande eller-rafflande.’ Manga skola 
efter dess genomläsning saga; »Det var ju ingenting — 
markvardigt>. Men de ha orätt. ‘Berattelsen visar, huru. - 
vi Aven i. sma ting kunna vanda’ oss till Herren med. 


och hopp om bönhörelse, Och det ar ganska märk- 


i vag. — Sedan jag i skymningen kommit till skogen, ven 
sina mérka grenar Over mig. 
‚Aalpte, 

plägade 'göra, och som min snälla moder lärt mig: jag 

bad Jesus hjalpa mig. Jag föll pa kna bakom en em- ; 
buske dar ute i den Öde.och dystert susande kogen 


‚och bad: Jesus leda mig at det hall, dar. kvigorna voro. 


som fdr alla voro obegripliga. Verk- Efter en stund reste jag mig upp och i förlitande pa BR 


hann icke längt, förrän jag fick höra en av kvigorna | aie 
böla ett stycke darifran. Ack vilken gladje! Jag trodde . 


Och nog sag det . 


gick jag in bland de stora bokarna, som dystert hangde 
Jag sdkte. och grat och. 
grat och sökte och pa men Ingensing 


Emellertid. gjorde jag dä, som. jag nastan: alltid 


hans -hjälp fortsatte jag mitt förehavande. Men jag 


och fick snart se frukten av min bön. . Jag gick at det 


 hället, varifran. bölandet kom, och fann som jag 


‚sökte. -— Sa hade Jesus, den store barnavannen och 
‘hjalparen, fort mig rätta vagen i den dystra och mörka a 
-skogen och han de fva 
djuren.. 


behandlar du u djuren? 
Kyrkoherde i: ‚Norrland berättade en ging for 


mig foljande. 


Han hade mött en -bonde, som korde ett lass bra- 
“der och sjalv Satt pa lasset. “Kyrkoherden fragade ho- 


huru han madde, 


tack», svarade har frid med Gud. 
ee hasten av det han ocksa?» fragade 


¥ 


— 


¥ 


Blott « en gang ga vi genom varlden, en 


enda gang. -Ej ett steg kunna vi om | 


Bestandigt ila vi framat. - 

"Br: gang skall dock vandringen avbrytas, Men var? 
nar? Det veta vi ej. 

‚Kanhända annu icke ba manga ar. 

Kanhända inom nasta timme 

Men — om ock var vandring har nere Ef: we 
sparen sta dock kvar, spar, som aro av 


tydelse icke blott for oss sjalva och var utan 


vardigt. ‘Det hander icke ofta, att kristna göra det. En ~ocksa for dem, som komma efter oss. 
‚sädan pastétning | som denna. ‚därför Vi. behéva icke vara stora man och kvinnor 
och andra se upp till, for att lamna djupa, allvarliga 
och vallade kreatur. "En dag, nar jag i.en valdig En god ett vanligt ord. av. en, som 
ute” ‘hamtat: en sedan’ ar kan sta kvar som en’ tindrande 
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tid OCH evignet 

Men o, hur kunna icke hänniskors ord 
“handlingar kasta mörka, dystra skuggor Over andras 
kämpar för att komma fram! 


bliva försiktiga i ord och handlingar och noga akta pi 


den enda gang vi ga genom livet? 


Om vi förspilla denna enda gang, si fa vi aldrig, 


aldrig mer nägot tillfälle att göra gott. 


‚Jesus, var store Mästare och van, har | 


o ett foredome alltigenom ljust. O, ma vi beflita oss om 
vandra i hans fotspar. Da skal vart liv pa jorden 
Da skola ocksä vi genom hans 


4 


det dar skall bli en gang, 


+ 


Jesus stillar stormen. 
..(Sjöm ansmissionstext). 


3 a 


Text for den febr. 1909. Mark, 

meee APR talade om Guds rike. | dag skola vi följa Herren och 


 Latom oss fara ave um w. 3, 96. 


-.«<* Herren Jesus hade ifran en bat lärt det pa stranden av 
sjön Genesaret församlade folket. Pa det sättet hade dagen | 
m=.  » ©. förlidit, och det ar icke svärt att förstä, varför han lämnade 
=  .  Kapernaum. Själv behövde han vila, lärjungarne likasä, och 

Bern vad ‚behövde folket ? Folket behövde begrunda de ord, Herren 


Nar nu aftonen inbröt, vilket försla g framställde Herren 


‘till de sina? 


‘Larjungarne. göra. bäten i ordning, och vad sages röran- 


“for efterlevande: och bliva av v betydelse for bade 
vag och bili till forforelse och. hinder for en sjal, soe 


Borde icke detta mana oss till eiferienikk: sa att vi 


allt: värt görande och lätande? Borde icke detta egga . 
oss till iver i det goda, sé att vi sprida Has — 


.stora nad bliva Ijus pa och lämna och 


Dar fa vi skada karleken - 


Vad har. Herren fovat: dem, ‘som “Bhalla honom nöden? 


a de folket? De. lato folket ga, d. 4.-togo farval. Med vilka © 
” ord Herren ‘skilde folket ifran ‘sig, star icke. Helt visst voro 
mycket alivarliga och ande. Huru skildes han alltid - 
ian var att dem. var 


‘som heist. be, nar. som i tiden eller i ‘Horn 
skola vi förhälla oss i detta hänseende? Göra säsom Jesus. . 
dä han nu begav sig till andra Andan av sj6n, hade han 
da blott sina lärjungar med sig eller ea honom ävenandra? 
le ytterligare höra hans 


Vad var anledningen härtill? Folket'vi 
'undervisning.: Da en: människa 6ppnar sitt hjärta för Guds 


ord, uppväcker Guds Ande häg lust att hora‘ mera, sä ation 


‘ven med uppofiring av egen ekvamlighet söker varje lägli t 


‚tillfälle därtill. alla som. hora och, ‚101ja 


Herren 


 "Vilka voro vana att sköta äror och segel? Detta farvatten 


kände de ock val till; ty har hade de flesta av dem drivitsitt =~ 
_fiskaryrke. Till en början gick allt val; det var idel gladje. 
samtalade larjungarne säkert om? Vad de hört och sett. 
-Troligen fovade de Gud och fröjdade sig at Guds rikes ‘snara 


- ankomst, 
Men varför avbrytes plötsligt ‘deras samtal? Se 


| . Det hander ofta pa sjön Genesaret liksom’i allmänhet pa yi ee 
sjéar, vilka äro omslutna av höga berg, att häftiga vindstötarr 


4 a ge uppröra den lugna vattenytan pa ett förfärande 


stormil satte. den spegelklara sjön i det valdigaste == = 
| ‘Stod livet nyss för dem i dess skönaste gestalt, 
+ vad trader nu plötsligt dem till métes? Döden. Och varavy 
‘se vi, att det verkligen.var fara 4 farde? Huru blevo de til ° 
mods? Dödsfruktan bemäktigar sig dem. Det ser som 
om denna storm icke hade ett naturligt ursprung, utan hade ne 
_ sitt upphov i den, »som har makt i vädret>.. Vad kunde fien- ~~ 
den icke lida? Larjungarnes gladje. Har var ett lampligt 
fälle att sänka — vilka i havets vagor? Lärjungarne kampa |. 
aa äror och Oskar, sa langt den egna kraften räcker, men = ——— 
- huru mycket. hjalper det? Allt högre resa sig vagorna; 4n. 
+ sjunker bäten i djupet, an lyftes den högt över vagdalarne, sts 
Vagornia. sla över, och vad sker? Baten nerfyllas, Vilkas 


via stormen, w 


 även — vad vill du saga? Han sov även lugnt. Sasom ett: 


fromt och älskligt barn, vars hjärta annu icke upprörts av ti-. 
dens och syndens stormande vägor, ljuvt slumrar i sin faders _ 
_famn_ eller i sin moders sköte, sa sover Herren Jesus i— 


‘vems armar? Huru mycket störes han av stormens tjut och . 


vägornas raseri? I Davids »sängkammare» kan man vila tryget a 


(Ps. 4: 9). 


jung 1e skjutit ut baten vad sible 
rer Han g “til ro i bakre anden av baten, Vad be- + 
‚hövde Herren? ty han var trött till kropp och själ. 


; 
% 


| ae var det blott en, som kunde h och vilken? Men 
vad. läsa vi om honom i versen 38? Nar smakar det bast att. = 
fa lagga sig och sova? Och ju tröttare man är, desto tyngre ee 
gover man, sedan man insomnat. I vilket tillständ befannsig 
da Herren, eftersom han kunde sova? Liknade handen 
Angel eller en människa? Men han -sov icke blott tungt utan 


Till vem skynda. lärjungarne, nar allt hopp ar ute? Lar. 
-jungarge sta eller ligga infér honom fulla avfruktan ochférskrac- 
kelse, men huru ar det med Jesus i det avseendet? Och med = 
vad annat, an att de väcka upp honom, visa de, att han @r 
 deras enda tillfiykt?' Se v. 38! Vi söka reda pa Matt. 8:25. 


Huru saga somliga enligt sista orden av den versen? Herre, 


hjälp; vi er ds. Kunna de da hjälpa sig sjalva eller ro de Ne 
Aen vad bekänna de om Herren? ‚Au han kan 


Vabay se vi, att han har höll ‘sit löfte? V.39.. Med maje- 


stätiskt allvar och lugn ser han sig omkring och genomska- ists 
dar “snart sammanhanget. "Säsom en fältherre med ratt till 
ovillkorlig lydnad utdelar order till sina trupper, SA befaller. = = | 
Herren’ —- varöver? Over storm och väg. Huru safer han 
stormen? Tig. Och det ar, som hade den stött mot ett 
hälteberg. Allt blev tyst, och säkert darrade helvetet. Huru 
'säger han till vägen? Var oe Och säsom enhundkryper 


för sin herres fötter och icke vagar Sig av fläcken, sA lagga 
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sitt allmaktsord. bragte Jesus väder och hav till 
 fullkomli 


oe . deras ringa tro eller tvartom? Deras ringa tro var grunden 
till deras rädsla. Men huru kom det till, att deras tro var si 
ringa? Vad sägo de mest pa: faran eller Herren? Det är en- 


oe 2 kunna hava starkhet. Varigenom gav Herren dem stillhet och 


1 hjartat? Isynnerhet genom sin gärning. Hans under- 
. fulla. gärning var nägot för deras yttre sinnen, och genom 
Kom. hans tröst till, deras hjärtan. Det blev. 


_ Förundran leder till beundran, v. 41 


Vad uppstod fu i stället för fruktan?- Förskräckelse o och. 
-Huru heter den, som rader 


hapnad over Jesu. under. 
-.. .. wader och hav och Over allt? Gud. Om vad bliva larjungarne 


A lugn; men Aven nägot annat bragte han till lugn 
© = vad da? Du kan sluta därtill av v. 40. Vad ställer Herren _ 
oe ~-tillsamman med deras rädsla? Var da rädsla grunden till 


personen, som gjorde att Jesus strax följde. Sädant var främ- 


dast i Herren och genom att halla sig till honom, som vi _— 


med häpnad övertygade, dä de se, vad Jesus har makt till? — 
oe a, det vid förundran, ar det föga vunnet — vad ar nasta 


eg? Beundran, ty i samma man man lär karina den be- — öch tärar. 


\ han kan icke saga ett ord. Huru | 
anda ned i hjartat? Hon är dö 


allt synes förlorat; men vem är dock med i farkosten? Och dag 


-huru mäste det dä ga: val eller la? ‚Sover han i skeppet, sa 


ndransvärde, i samma män intages hjärtat av beundran. 


 försover han sig dock aldrig. 


‚tare att hjälpa i all nod, 


 Minnesvers. (Ps. 107: 28): 
( sin 1 nöd, han ut ur | trängmäl. 


“Text for dent 1909. Mark, 22-24, 


‘ar över bade vader och vind. Sedan han vid Gardare- 

mernas land lyckli gjort en besatt, for han tillbaka Over sjön 
hee Eo lket vid Gardara hade bett Jesus ga bort 
2, fram deras trakter; men vid Kapernaum stod en stor folkskare 
Evangelisten Lukas säger: . - 


till Kapernaum. 


och väntade, dä han landsteg. 

‘=. Folket mottog honom, ty alla väntade efter honom. Somliga | 

PER ville höra hans ord, andra ville se hans under, och andra on 
-.  s6kte honom för att bli botade av honom. : Det ar möjligt, 

‘ han talade men sko a mu 


He “till Herren Jesus? Det ar en jude och dartill en framstäende 


fiagogforestandare? Varför har han sa brätt? Varför ar han 


| | | $a biek? Varför ar. hans röst sä darrande, da han talar? Jo, 
+. han har en enda dotter (sannolikt ingen son), och hon ar dö- 


ende. Huru mycket har stadens läkare kunnat hjälpa? Varför 
kunde ingen människa hjälpa? Dottern lag pa sitt yttersta — 
- hon var döende, Huru gammal var hon? Blott tolv ar. Var- 
om erinrar oss detta? Dödens lie skördar det uppskjutande: 
sträet lika. val. som den limogna säden. Vad galler darfor 
för var och en? Det gäller att vara beredd. 


Pa>Kristi församlings lilla farkost kasta sig stundom be- 
och frestelsernas stormar med sädan häftighet, att 


Huru dyrbart för de kira sjömännen, ‘som sf ofta fa 
~ käimpa med vind och vagor, att komma ihäg, huru Jesus och 
hans reat | varit i nöd ‘pa x aren 


_icke att folja? Huru heter det därom enligt den 24 v. 


de bado honom, Nämn nägon! 


kvinnan: 


ger han? 
fran hemmet, 
'icke! Vilken väldig strid hans 


ore och dod! Vad \ var viss. om, ‘fall laden ide 


eHier 
Och 
ick med honom. Andra följde han dock icke genast, da 


ananeiska kvinnan. Dennes 
tro var nog prövad förut. Det var saledes’icke anseende till 


-nom hem? Att. flickan icke skulle dö. Var Jesus vill ig 


kan 


mande för honom. 


Dä Herren nu lämnade stranden och begav sig till Jairi 


hus, fick han ga allena med Jairus eller följde honom srg 


_ Bland det myckna folket fanns en nödställd kvinna, som ge- 
‘num att i tron röra vid Jesu klädnad blev helbragda. Det var . 
sakert till mycken uppmuntran för Jairus, da han har sag ett 


sa pa Jesu makt Over sjukdomarne. 


glädj e blev: icke längvarig, ty just som sagt 
otter, din tro har nies i dig. Ga i frid! ar det | 
nagon; som rycker Jairus i rocken. 


numera Mästaren besvar. Vari förbytes nu gladjen? 


Och han tanker säkert: 
var shteden. icke vardig. 
tarfylida Sgon? Jesus ser pA honom tillbaka — och huru sa 
rukta icke, allenast tro. Och sa fortsätta de vagen. 
ilka tva ting grips in i Jairi hjärta? A ena sidan Are 

flickan ar död, 4 andra sidan Jesu ord: Frukta 


Driv ut ww.) 40: 
ER följde med; men när den konf: fram, var ‘de 


oe he eller fa, som fingo gA in? Vilka fingo ga med in? Se 


| 


ag. 37! Varav möttes Herren, dä han i dessas sällskap kom in? | 
% nes sorlande mängd av tillkallade graterskor och fléjtblasare. — 
judarne plägade be 
fo - 1 sorgehuset, dels skulle de följa i procession till graven jamte., 


avningen ske 


Graterskorna och flöjtbläsarne skulle lata höra sig dels — 


. vänner och släktingar till.den döde, Stackars Jairus! tanker 


app och 


“man — genom vilka ord uttryckes det? Vad hette denne sy- 


-mängen. Döden har lagt sin kalla hand pa flickan — allt är 
ee forgives! Men vad säger Herren? Se v. 39! Varför sorlen RS 


och gräten? Barnet ar icke dött, utan det sover. Vad börja 
oda des hycklande gräterskor ora? Se v. 40! De-mena sig: 
förstä detta battre an Herren. Men Herren tal icke skrymteri. - 


Jesus uppväcker flickan, w. 41-43, 
‘Vad var det, som under allt detta se i | faders- 


RL, Tro och otro. Vilken vann till sist? Vi kunna i 


-anden se, huru Jesus trader fram till badden, dar flickan 


ger, fattar hennes kalla hand -- och huru säger han? Han 
-talar säsom till en sovande: 7alita kumi. Vad betyda dessa 
ord? Vad blev följden av Herrens ord? Sfrar stod flickan _ 
gick. Hennes ande, som lämnat kroppen, kom igen, - 
bröstet började höja och sänka sig, hon reste sig 
steg ned av bädden och var icke blott levande utan s 


att Jesus bjöd föräldrarne giva henne mat. Sa kan Jesus vw. | 


falla döden: att g& och livet att komma; ty vi hava en Gud, 
som hjalper, och en Herre, som frälsar ifran döden. Vad hir 
nu fatt dödsstöten? Otron.: Till.en början betagas föräldrarna - 


ay häpnad — de kunna icke fatta, att det är verkligt. Vilken 


foreskrift giver Herren föräldrarna? Alla hade kunnat komma — 
för att fä sina döda uppväckta. Det ar dock visst, att han en 
foun skall uppväcka alla döda. Men vad var han denna Shae: 


Till vem vanda sig dock hans. | 


a timmar efter dö- 


trosprov for Jairus, vv. 35, 36. 


tar bud fran hanshem: 
Vad har budet att saga? Din dotter ar död, varför gör de % ut 

| känslan av sin förlust star Jairus handfallen ie 
iuder det i hans 6dron 


han därför? Vi veta vilka ‚som fingo | 


kommen att göra? Att frälsa de andligt döda för att giva dem a 
-andligt och evigt liv. Föräldrarnas tro behövde ock vandas . 


inät och riktas pa Herren och hans verk “ach, 
nyfikna manniskors frägor. 


-Vart flyr mannen med sin nöd och sitt bekymmer? Vath Minnesvers (Ps. 50: 15);' Akalla mig. nöden, sd jag 

 -visar sig hans Odmjukhet? Dari att han faller ned för Jesu. mig 

Vad gör han mer än faller ned? Han beder. Huru Johannes Norborg. 
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| Glöm missionssparbössorna! 


11. Skäckarp f. m. 


| Bibelskola hälles under mänad. Ele- 
ver fran andra platser kunna efter anmälan därom till BER, 


kant fa deltaga i kursen. _ 


under nästkommande mars mänad.. 
idare framdeles. 


W. Walldön. ® 


Art Oniaen.. 
0. 


> 


 Vastergötlands predikantförbund älter sitt halvärs- 


Es ‘mote i Tidaholm den. 23 och 24 februari 1909. 
Predikanter och. församlingstjänare inom Västergötland 


 Styrelsen.. 


Pastor E. O, Hedberg m. fl. predikanter vantas till mötet. 


Alla och särskilt de: unga äro välkomna. 


_Klassbicker av den vanliga sorten 15 


_Klass- och ‘textboken, interfolierad och bunden 
ore... 


‚Svenska | E 


Restur for P. Alle. Person 


C. Nilson som tolk. 


(Februari. 


4 Malaskog en 12 m 
Tranhult f, m.: » 13 Kvarnslof f. m. 

-5 Lommarvält e, m. Tutaryd ky. 
s6.Ellinge f.m. 14 Prestboda f.. m. 
:Axhult-T. m. - -20 Sandseryd kv., 
Bolmaryd f, m.- 
_ 10 Torpa-f. m. 0. e; m 


21 Barnarp e. m. 


21 Vaggeryd 


28 Grenna f. m. 
28 Gisebo 


‘wee vw... ww 


> ‚11 Skene. m. 


-Kollekter med tacksambet verk 
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| ‘mote i Skutskar lördagen den 30.och söndagen den 31 januari. 


De, som Onska 
vände predikant J..A. Bergquist) Skutskar. 


"Innehäller‘ ett 80-tal gamla valkanda singer, 


28 Huskvarna ¢, 


jan. 1909 


-Pietisten 


Ülustrerad tdning für Svenska Missionsförbundets inre 


68:de Ärgängen 
“utkommer fran och med 1909 med 2 nır i manaden. 


Rörande innehallet hänvisa vi till ‚anmälan ä 


första sida. 


Priset. ar 50, dä prenumerationen verkställes pa | 


osten, och kr. 1: 25, dd den sker hos expeditionen, och minst 


‚ ex. rekvireras att sändas under samma. adress. 


Den som samlar prenumeranter och tar tidningen genom 


posten erhälter vid insändandet av kvitton pa minst 6 prenu- 
meranter antingen ett ex. av kalendern "Ansgarius fraktfritt 
eller ock 25 öre i provision pa varje n:r. Da tidningen rekvi- ~ 
.reras hos expeditionen, lämnas vart 11:te 
kostar tidningen kr. 2 


Missionsförbundet 


| ‘27:de argangen 
under Ar 1909 med 2 n:r i manaden, | 
Tidningen innehäller förutom ledande 


‚sionsämnen : brev fran missionärer, underrattelser 


andra missioner, meddelanden frän expeditionen, bio 
..fier över mera bemärkta missionärer, missionsberätte ser 
för barn, redovisningar m. m. 


Prenumerationspriset ar detsamma_ som for tidningen 
‚Pietisten. 


illustrerad tidning for barn i hem och tele. 


| 26:te ärgängen | 
‘under. 1909 som Svenska Missionsforbundets 


: Bok a 


för. 1909 a netto 5 dre. att innehälte ledat 


för desma. 
"Barnavännens redaktion. och ledning blir densamma 
4 under alla föregäende; är. Säsom hittills kommer tid- 
de -uppsatser éver nägot Guds 
längre och kortare berättelser, skildringar ur natu- 
ren och livet, berättelser frän missionsfälten i Kina och _ 
: Kongo, Ryssland och andra orter, dar Missionsförbundet 
Lee verksamhet. Säsom förut utkommer tidningen till — 


. varje.-söndag i atta stora sidor med fina illustrationer och gott 
papper och tryck. 


for Svenska Missionstörbundets mission 


-Barnavannen 


> 


Tidningens pris a postanstalterna. ar 1 kr. 25 bre. Hos 


kostar tidningen 80 Gre för exemplar, dä minst 


tio exemplar tagas pa en hand. De sändas da under korsband 
. kostnadsfritt till rekvirenten. 


1908 samt ett sextonsidigt sommarnummer. säljen.. 
‚extra till ett pris av5 Ore. 


Rekvisitioner pa torde verk-- 
ställas ju förr dess hellre antingen genom DUREEIERER. 


w 


tade ur äldre och nyare sangsamlingar. © 


» rabatt. 
 Rekvireras 


Misonsfrbundet 


Pris 10 ore pr ex. = ex, tagas, lamnas | 


; 


i > 


“ ¥ 

= 5 


A 

y 


Som gratisbilaga följer textbok for 
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